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Üzleti lelkiismeretlenség.
Nyolc hónap óta folyik a világ 

legádázabb harca. Nyolc hónap óta 
folyik vére apának, fiúnak, testvérnek, 
férjnek s vegyül el az anyaföldön a 
győzelemért. A francia mocsarak s 
erdők, a hóval boritott Kárpátok, a 
széljárta lengyel sik s a Száva partja, 
meg a Boszporus vize naponkint szedi 
áldozatait. Mindenegyes fél igyekszik 
teljes erejével s minden eszközzel a 
győzelmet elérni.

S inig ez az óriási vetélykedés 
tart, mig legjobbjaink mindenüket koc­
kára teszik a hazáért s jövőjéért, itthon 
újabb fajta harc indult meg, nem is 
annyira uj, mint inkább nagy méretü- 
ségénél fogva olyannak látszó harc in­
dult meg. A haszon, a nyereség, a 
pénz harca. S ez a harc nem ismer 
semmiféle korlátot, semmiféle határt s 
tekintetet. Itt nincs egyenes ut, nincs 
becsület, itt minden csak önzés s az 
önzés szokott kísérete.

Hogy a világháborúban kik győz­
nek, minden bizodalmunk mellett nem 
tudjuk. De hogy kik győztek a másik 
harcban, kik vitték el — legalább

ideiglenesen a győzelem — gyümölcseit, 
azt már látjuk. Ök azok, akik papiros­
bakancsot szállítottak, pamutszövetet 
gyapjuposztó helyett, zsir helyett rom­
lott faggyút, tojás helyett padlóviasz- 
kot. Ök azok, a toloncuton Budapestre 
szállított galíciaiak s azok, akik üzér­
kednek, hamisítanak s uzsoráskodnak.

Amit az üzleti lelkiismeretlenség 
ezekben a nehéz napokban mivel, az 
valóban a gazemberségnek netovábbja. 
Hiába ez ellen minden rendszabály, a 
kormány különféle rendelkezése, ár­
megállapítás, rekvirálás s rendőri üldö­
zés. Nincs hatalom a földön, amely 
azok körmére vigyázni tudjon, akikben 
a morális hitvány, lelkiismeretlen üzér­
kedéshez szokott, tisztességtelen nyere­
ségre éhes, csalásokban jártas lélek 
lakik. A háború ezeknek a szabad- 
halászás ideje. Minél több a tiltott 
terület s minél inkább betartják az 
átlagemberek a tilalmakat, annál jobban 
dolgoznak ők, annál több hasznot 
szednek s annál jobban röhögnek az 
együgyüeken, akiknek még üzleteit is 
erkölcs és tisztesség irányítja. A lelep- 
lezettek legtöbbje nem kezdő, nem a 
családjuknak szükséges kukoricalisztet

akarják megkeresni. Százezrekkel ren­
delkeznek. Az egyik 2 milliónak az 
ura, tehát nem a szükség hajtotta a 
tilos pénzszerzésre. A mammon őrülete 
kergette előre utján, mert a pénzzel 
járó nagy hatalmat akarta magának 
biztosítani. Hisz ebben a szerencsétlen 
országban annyira igaza van mindenki­
nek, aki hatalmas, aki gazdag, kinek 
sok pénze van. A pénzt hajhászták a 
Teleki-téri spekulánsok ép úgy, mint a 
posztókereskedők.

Sok fölháboritó és öklöt emelő 
következmény fűződik a háború köz- 
gazdasági területén működők manipu­
lációihoz. Lefagyott ujjak, amputált 
lábak, tifuszos katonák hullái tarkítják 
az országot. Apák aggodalma, anyák 
könnye, gyermekek sírása kiséri azok­
nak az aranyaknak a csengését, amelyek 
az élelmiszer-uzsoráskodásokból gyűltek 
halomra. De talán ez még mind el­
viselhető, mert előbb-utóbb mégis csak 
vége lesz. De ami még fölháboritóbb 
az, hogy ezek a háború után ismét 
fölállva, példájukkal fogják irányítani 
közgazdasági életünket.

Meg kell akadályozni, hogy ezek 
a háborús nagyságok megmaradhassa-

G lóri a-fény.
Teli az élet sok nehézséggel, 

Keserűséggel;
Igaz örömben, boldogságban, 

Bármeddig élünk —
Ritkán van részünk!

Bárhova nézünk a világ körül, 
Kevés szív örül:

Örökös felhők szállnak gomolygva 
Az égi holtra,
— Villámot ontva!

S ha látjuk a sok nyomort, sok átkot, 
Bűnt, visszásságot —:

Megutálnák az életet is ,
Ha szív mélyébe 
... A Hit nem élne!

A Hit Istenben, egy szebb életben, 
Ott fenn a mennyben:

Oldhat a vihar — Az lelkünk melyen, 
Mint boldog remény,
. . . Szent glória fény!

Putifárné.
Irta: Péter Pál.

Az „Új Élet“ eredeti tárcája.
A vöröskeresztes karszalagot a nem­

zetközi megegyezés a szamaritánizmus jel­
vényének minősiti és fogadja el. Pedig 
talán nem is minden tekintetben az, vagy 
legalább is nem mindenkoron, vagy lehet, 
hogy még több is néha mint a felebaráti 
kötelesség szelíd jelvénye. Melegszívű 
asszonyok, komoly szép lányok karján, 
méltósággal viselve, valóságos tólem 
számba megy s dicséretére legyen mondva 
a másik nemnek, a piros-fehér tilalomfa 
meg is kapja az őt megillető tiszteidet. 
Nem melegszívű asszonyok, nem szép és 
nem komoly leányok karján pedig kalóz­
lobogóvá válik a keskeny szalag, melynek 
örve alatt könnyű mulatságok, futó flörtök 
húzódnak meg.

Ilyenféle magvas axiómákat fejteget­
nek a kelepataki ideiglenes hadikórház 
vöröskeresztes hölgyei. Ok mindnyájan 
melegszívű asszonyok, komoly, szép leá­
nyok, (legalább is azoknak tartják magukat) 
kiknek joguk van pálcát törni és ítéletet 
mondani a jelen nem levő Hollósyné felett, 
ki szerintük érdemtelen a karszulag viselé­
sére. Mert hogy az ősszel a horvát önkén­

tesekkel akarta a levet összeszürni, az még 
hagyján. Annyira nem ment a szimpátia, 
hogy a kedvükért horvátul megtanult volna, 
tehát a veszély nem volt nagy és komoly, 
miután a feketeszemü fiuknak összes magyar 
tudásuk abból állt: Kérek vizet. Hanem 
amit most a szőke német főhadnaggyal 
elkövet, az már igazán sok. Pedig a vak 
is látja, hogy annak nem kell. De mennyire 
nem kell. Sem Hollósyné, sem más. Valami 
angyalarcu, szőke Gretchen alaposan be- 
vehette magát még otthon a leikébe, mert 
a lányok ugyancsak nem érdeklik, mikor 
pedig Hollósyné manővere sikerül s egy 
kis sétára elcsípheti, olyan képeket vág, 
mint aki foghúzásból jön.

S milyen átlátszó szitába burkolódzik 
a jeles nő, mikor a szó úgy véletlenül a 
németről jön elő. Azt mondja, nem a maga 
kedvéért foglalkozik vele, hanem szeretné, 
ha unokahuga, a városszerte huncutságáról 
ismert Sátán Gitta szeme megakadna a fő­
hadnagyon. Összeillő, gyönyörű pár lenne 
belőlük. A komoly germán óriás s a 
virgonc Sátáncsemete. Igaz, hogy Gitta 
még fiatal, nagyon fiatal, de hát a háború 
után nagyon megnehezülnek a körülmények 
s tanácsos a ma verebét lépre csalni, a 
holnap túzokja helyett.Szendröi József.
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nak abban a magasságban, ahová lelki­
ismeretlenségük csodás lendülete fel­
segítette őket. Ha egy kém rászolgál 
a legsúlyosabb büntetésre akkor is, ha 
árulás folytán talán 5—6 ember vész 
el, nem érdemelhetnek kíméletet azok, 
akik ezredeket tesznek mezitlábbá és 
hadtesteket rongyossá. A milliárdokat, 
amelyeket lelkesedéssel áldoz a nemzet 
a győzelem kivivására, ne vezessék le 
a saját zsebükbe csalók és hamisítók. 
A hazaárulás modern definíciójába 
bizonyára beletartozik a bakancs- és 
posztócsalás s azért félre az irgalom­
mal és félre azokkal, akik ilyen esetben 
képesek irgalmat gyakorolni. A csalásból 
lett nagyságok ne pöffeszkedjenek a há­
ború után a szegényen maradottak előtt.

Amerika és a tengeri aknák.
Nagy szerepet játszottak már a jelen­

legi háborúban a tengeri aknák. Irtózatos 
károkat okoztak már eddig is, de azzal, 
hogy Németország és Anglia egymás ki- 
éheztetésére akarják a tengeri hadjáratot 
felhasználni, közvetve és bizony közvetlenül 
is, más országoknak is érzékeny károkat okoz­
nak. Az Unió elnökét, a nagy békeapostolt, 
akit a Nobel-féle békedij jelöltjeként emle­
gettek, bizonyára a háború terjeszkedését 
meggátló békés intenciók is vezérelték, de 
feltétlenül az Unió emminens érdekei is in­
dították arra, hogy úgy Németországot, 
mint Angliát, elsősorban az Aknák használa­
tára vonatkozólag egyezkedésre szólítsa fel 
jóakaró javaslatában. Amióta ugyanis Német­
ország Anglia vizeit is harctérnek nyilvání­
totta, Amerika kivitele Európába majdnem 
teljesen lehetetlenné vált s ezáltal az Uniót 
válság fenyegeti. Hisz a tengeralattiak, de 
még inkább a minden hajóra veszélyes 
aknák, teljesen elzárják előtte a legjobb 
piacát, a kontinenst.

De milyen aknák volnának mellőzendők 
és melyek használata nem eshet kifogás alá.

Az aknák kisebb-nagyobb mennyiségű 
robbanó anyagot tartalmazó úszó testek. 
Céljuk, az ellenséges hajók felrobbantása. 
Aszerint, hogy hol és hogyan használják 
fel őket, három féle fajt különböztetünk 
meg; a kontaktaknák, a megfigyelő és a 
hajtóaknák; az utóbbiak szintén kontaktak­
nák, de szerkezetük s használatuk módja

A melegszívű asszonyok, komoly, szép 
lányok meghallgatják Hollósyné terveit, még 
helyeslik is. De mikor bezárul mögötte az 
ajtó, összenéznek és mosolyognak. Az nem 
jut egynek se eszébe, hogy szépen, bizal­
masan, négyszemközt elmondja neki:

— Te Emma! Alig egy éve vagy 
férjnél. S ahelyett, hogy az életét kockáz­
tató, becsületes, harcoló uradért imádkoz­
nál, még most is léhaságokon jár az eszed. 
Megérdemelnéd, hogy az urad mindent 
megtudjon s ha szerencsésen hazajön 
többet rád se nézzen.

Lehet, hogy Hollósynénak ennyi is 
elég lenne s eszére térne, de már csak 
azért is kár lenne őszintéskedni, mert hát 
akkor kiről szóljon a csipkedő pletyka 
(mikor a többiek közt most olyan nagy az 
egyetértés, kár lenne megbontani) s a me­
legszívű asszonyoknak s komoly szép lá­
nyoknak igazán is hasznát vennék a kór­
házban, inig igy meglehetős kerékkötők az 
orvosok és apácák munkájánál.

S csak folynak tovább a napok s a 
hetek. Az események egyre nagyobb ará­
nyokat öltenek. Az esti séták gyakoriabbak 
lesznek s Hollósyné egyszer már ozsonnára 
is megcsípte a németet. De: Gaz legyen, 
aki rosszra gondol. Mert ezen az ozsonnán 
Sátán Gitta is ott volt ; ami, ha akarom 
mentség, ha akarom, súlyosbító körülmény. 
Annyi bizonyos, hogy miután a német
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más mint az elsőké. A kontakt- és a meg­
figyelőaknákat lehorgonyozzák, a hajló­
aknákat azonban nem, ezek szabadon úsz­
nak a tengerben. Az akna részei az akna- 
test, mely rendszerint gömbalaku és pléből 
készül; ennek vízmentes űrének elég nagy­
nak kell lennie, hogy az egész aknát fel­
színen birja tartani, továbbá a robbanó 
töltény és az elsütő szerkezet. A robbanó 
töltény, nagy erővel robbanó anyagból áll. 
Nagyon fontos az elsütő szerkezet, ennek 
egyszerűnek kell lennie, biztosan kell mű­
ködnie, a tenger hullámverésének nem 
szabad működésbe hoznia. Többféle szer­
kezet van használatban. Vannak aknák, 
amelyeken lágy fémből, könnyen benyom­
ható gombok vannak, ezek alatt tolószer­
kezet, amely ütődésnél elsüti a töltényt; 
vagy pedig van két vegyi folyadékkal telt 
üvegedény az aknatestben, amelyek iitődés 
következtében összetörnek s a folyadékok 
hatása alatt a töltény felrobbanik. Villamos 
gyújtót is alkalmaznak. A kontaktaknák 
ezen fajtái, mint aknazárok, bárhol alkal­
mazhatók a tengerben. Lehorgonyoztatnak 
és a kötél legombolyitásával szabályozható, 
rendszerint 3—8 m. mélységben úsznak. 
Miután egyszerű ütődés felrobbantja az 
aknát, ezen zárok úgy az ellenséges, mint 
a saját hajókra veszélyesek. Az ilyen akna­
mezőkön át csak azok vezethetik a hajót 
veszély nélkül, akik az illető vizeket 
nagyon jól ismerik; mert a zároknál ha­
gyott u. n. aknakapuk a többsoros zárnál 
nem egyenes vonalban, hanem rézsut van­
nak, hogy az ellenséges hajó könnyűszerrel 
ne .találjon reájuk.

Kontaktaknák helyett néhol megfigyelő 
aknákkal zárják el a tengert. A megfigyelő i 
aknák elsülését a parton levő gyujtóállo- 
másról, mellyel kábel köti össze, előidézik 
s ezért akaratgyujtósoknak nevezik. Ezeknél 
állandó személyzetre van szükség. Vannak 
akaratgyújtós kontakt-aknák; ezeknél az 
ellenséges hajó közeledtével a megfigyelő 
állomásról előidézett áramzárlat a biztosítékot 
kiolvasztja, mire ütődés következtében rob­
bannak. Ha saját hajó közeledik, az áramot 
ismét visszaállitják s akkor még beleütödés- 
nel sem robbannak ; ilyenkor a hajók veszély 
nélkül közlekedhetnek. A tulajdonképeni 
megfigyelő aknákat, amelyek jóval nagyobbak 
s amelyeket 10—12 rn.-nyi mélységben, sőt 
a tenger fenekére is mint u. n. fenékakná­
kat rakják le, csakis villamos árammal sütik 
el, az áramot két parti állomásról kapják. 
Mindkét állomáson pontos térkép van az 
aknák fekvéséről. Hogyha az egyik állomás

a nézőpontjából Ítélve az ellenséges hajót 
az akna felett látja, zárlatot idéz elő, azon­
ban csakis akkor robbanik fel a hajó, hogyha 
a második állomás is úgy iteli, hogy a hajó 
az akna felett van és szintén zárlatot idéz 
elő, akkor az akna felrobbanik, azonban a 
hajót csak ngy robbantja fel, ha az tényleg 
felette van. A robbantást egyik állomás tehát, 
bármely okból, megakadályozhatja. Az ily 
aknák elhelyezése s fentartása nagyon költ­
séges és fáradságos.

Természetüknél fogva a megfigyelő 
aknák csakis a védelmet szolgálhatják, ellen­
ben a kontakt aknák támadásra is használ­
hatók. A védelmet szolgáló állandó zárokat 
még parti tüzérség védi, hogy az ellen utat 
ne törjön magának, vagy fel ne szedje őket; 
az időleges zárok, védelem nélkül állván, 
csak egy időre tarthatják fel, vagy kerülő 
útra kényszeríthetik az ellent. Ily zárokat 
rövid idő alatt, akár az ellen szemeláttára 
is rakhatnak, úgy, hogy bizonyos távolsá­
gokban bocsátanak a tengerbe aknát. Ez 
támadó fegyver is lehet, amikor idegen ki­
kötőben dobnak le ilyeneket; Németország 
már sikerrel használta ezt a módszert Anglia 
ellen. Az aknák egy külön fajtája, a hajtó­
akna, amelyek szintén kontaktaknák, de 
szabadon úsznak, vagy a viz felszínén, vagy 
pedig bizonyos mélységben. Ha egy hajó 
az ellenséges hajó elöl menekül, hajtóaknát 
dob a tengerbe; ha észreveszi az ellen, 
vagy abbahagyja az üldözést, vagy nagyot 
kerülni kényszerül; ha azonban nem veszi 
észre, felrobbanhat. Főként ezen utolsó akna­
faj teljes mellőzését javasolja az Unió, 
bár kívánná, hogy a nyílt tengeren egy­
általában ne használjanak aknákat. Német­
ország hajlandó volt elfogadni ezt a javas­
latot, amely különben csak a nemzetközi 
egyezmény megerősítése.

Németország hangsúlyozza, hogy ő a 
„nyílt tengeriben nem használ aknát, 
ilyent pusztán az angol hadikikötőkbe raka­
tott le, s az nem nyílt tenger, s ezért kész 
is, aknáit nevével ellátni; ez különben már 
részben eddig is megtörtént s ennek révén 
állapították meg, hogy a kihalászott aknák 
túlnyomó részben eddig angol, nagy része 
francia és csak csekély számú volt a német. 
Hisz Anglia rakott aknamezőket saját part­
jaitól a belgapartokig, és igyekezett mindig 
Németország teljes elzárására, amivel termé­
szetesen a nemzetközi tengeri utakat teljesen 
elzárta. És ez a nemzetközi egyezmény 
lábbal taposását jelenti. És dúl tovább az 
aknaháboru és valószínűleg egyre nagyobb 
szerepet fognak játszani az aknák.

szerenasésen elrobogott, Gitta bámulattal 
mondta unokanénjének:

— Emma! Eddig azt hittem, kacér 
vagyok. Mától fogva fejet hajtok előtted s 
jó szerencsét kívánok a némethez. Csupán 
az vigasztal, hogy most az egyszer minden 
törekvésed falrahányt borsó.

Hollósyné letorkolta:
— Gondolod ? No majd meglátjuk.
És nem láttak meg semmit. Sem Sátán 

Gitta, sem a többi kelepataki hölgyek, akik 
már növekvő aggódalommal figyelték Hol­
lósyné nagyarányú térfoglalásait.

Egyszerre csak, tudja Isten mi ütött a 
németbe, de kerülni kezdte Hollósynét. Az 
utcán inkább visszafordult, csakhogy szembe 
ne találkozzék vele, a kórtermekben nagy 
lelkiismeretességgel és szakavatott tudással 
merült a padlók és falak vizsgálásába, a kert­
ben pedig képes volt egy három hónapos 
újság hirdetéseit böngészni, csakhogy el­
mulaszthasson egy köszöntést, melyre a 
szép Emma legbájosabb mosolyával felelné:

Ah, jó napot kívánok, kedves fő­
hadnagy ur!

A melegszívű asszonyok és komoly, 
szép lányok nem tudták mire vélni a dolgot. 
Vájjon csak remekbe készült manőverről 
van-e szó, melynek feladata bizonyos hangos 
szájak elnémitása, vagy csakugyan gyözött-c 
valami szőke Gretchen emléke! ?

A dolog nyitját maga Hollósyné adta 
kezükbe.

Egy szép napon berobbant a hadi­
tanácsot tartó vöröskeresztes táborba. Hevült 
arccal, iszonyúan elrémülve panaszkodott:

— Hát drágáim, ez rettenetes. Ha én 
erre csak álmomban is gondoltam volna. A 
német főhadnagy... édeseim... higyjétek 
meg, ez több a soknál. Én tisztességes 
asszony vagyok. Az uramnak is mindent 
megírok. Meg én. Nehogy aztán később 
felüljön valami kósza pletykának. Tudjátok 
leikeim, a férfiak rettenetesek.

E kenetes meghatározással egy rezgő 
könnyet törölt le szeméből a szép Emma 
s csupán kezének egy plasztikus, lágy 
mozdulatával búcsúzva, otthagyta a termet. 
(Az elnöknő ugyanis nein volt jelen s ta­
nácsos volt a dolgot azon melegében és 
teljes terjedelmében, neki is leadni.)

A melegszívű asszonyok és komoly 
szép lányok nem értették meg egészen 
Hollósyné kitörését. De rögtön kellő ma­
gyarázattal szolgált nekik egy üdülő baka, 
ki a szomszéd teremben — a saját és társai 
gyönyörködtetésére — elég hangosan betűzte 
az Ótestamentumot:

Mikoron pediglen Putifárné látta, 
hogy Józseffel minden incsel kedése hiába­
való, fölkerekedék, hogy azt férjénél be­
vádolja s a csábítás bűnét annak vállaira 
hárítsa.

V
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Világháború.
Lassan teret nyerünk az oroszokkal 

szemben.
Az oroszok ma sem újították meg 

erős támadásaikat a Kárpátokban. A kizáró­
lagos ágyuharc, amelyet három nap óta 
folytatnak, világosan bizonyítja, hogy azok 
a reménységek, amelyeket általános támadá­
sukhoz fűztek, teljesen meghiúsultak. Sehol 
sem tudtak keresztültörni, ellenkezőleg a mi 
csapataink lassan tért nyertek. Az egész 
akciónak csak az az eredménye lett, hogy 
az oroszok vesztesége megint hatalmasan 
megnövekedett. Mint már többször az utóbbi 
ütközetekben, ismét alig kiképzett katonákat 
hajtottak a támadó csapatok maguk előtt, 
akiket céltalanul feláldoztak.

A harcok Délkelet-Galiciában és Cser- 
novitiól északra még mindig tartanak. Az 
oroszok itt sem érnek el sikereket. Külö­
nösen a csernovici hídfő megerősített had­
állásai ellen intéznek hasztalan nekirohaná- 
sokat. Minden támadásuk Zucka előtt 
(Csernovictól északra, a Pruth északi oldalán) 
összeomlik.

Az oroszok veszteségei Csernovicnál.
Csertiovic, márc. 19. Tegnap az ellen­

séges támadás olyan súlyos veszteséggel 
járt az oroszokra, hogy ma már alig mutat­
koztak s csak tegnap kapott sebeikkel vol­
tak elfoglalva. Jelenlések szerint az ellenség 
ebben a harcban igen sok halottat vesztett 
és a tüzérségi harcban több orosz ágyú és 
gépfegyver elpusztult. Bár az oroszok 
támadtak, emberünk és puskánk sem 
veszett el. Érdekes, hogy az ágyuk egész 
nap bömböltek, mégis mindenki nyugodtan 
végezte dolgát a városban.

Meghosszabbították a hadiállapotot 
Oroszországban.

Zürich, márc. 19. A Neue Züricher 
Zeitung pétervári tudósítója jelenti: A mi­
nisztertanács elhatározta, hogy a hadiállapo­
tot 1915szeptember 17-ikéig meghosszabbítja.

Újabb orosz lőszerszállitmány Szerbia 
részére.

Galac, márc. 18. Tegnap hajnalban 
négy órakor ismét egy felfegyverzett orosz 
kereskedelmi flotta haladt át a galaci ki­
kötőn Szerbia felé. A hajók, amelyek élelmi­
szert és muníciót vittek, nyolc teherrel 
megrakott uszályt is vontattak maguk után. 
A hajók Reniben, az oroszok dunai kikötő­
jében rakodtak és szállítmányukat Prahován 
(Szerbiában) fogják partra tenni. Az orosz 
hajók nevei Patriotis, Serbia, Beszarabec, 
Sv. Sergis, Graf Ignatieff és Románia.

A Dardanelák meddő ostroma.
Egy francia páncélos cirkáló és egy tor­
pedónaszád elsülyedt, két angol csatahajó 

megsérült.
A főhadiszállás jelenti: Déli 12 óra­

kor tizennégy ellenséges páncélos hajó 
tüzelést kezdett a Dareanellák ütegeire. 
Délután 3 órakor a páncélos hajók egy 
része tüzünk elöl visszavonult, mig nyolc 
páncélos délután 5 óráig folytatta a bom­
bázást nagy időközökben. A Bouvet francia 
páncélos cirkálón kívül egy ellenséges tor­
pedónaszád is elsülyedt. Egy Irresistible- 
tipusú angol páncélos hajó harcképtelenné 
vált. Egy Cornwallis-típusú hajó megsérült 
és kénytelen volt a tüzvonalból visszavonulni.

Ma délelőtt a Theodosiától nyugatra 
fekvő hajógyárakat és a torpedónaszádok 
gyakorlóterét a Krim-félszigcten hajórajunk 
vgy része bombázta és felgyújtotta.

* * *

ELVBARÁTAINKHOZ! Kériük —9
kath. társadalmunkat, hogy minden V~~J 
nyilvános helyiségben: kaszinóban, JVÍ 
egyesületben, kávéházban, étterem­
ben, dohánytőzsdékben, fodrásznál 
:: követeljék az „ÚJ ÉLET“-et. ::

Hírek.
Személyi hírek. Vilmos főherceg 

ulánushadnagy szolgálattételre Csepregbe 
lett beosztva. Lakása Simon Géza főszolga­
bíró házában lesz. — Király Jánost, a 
bogyoszlói körjegyző fiát, március hó 15-én 
a Ludovika-akadémián tüzérhadnaggyá avat­
ták föl. — A hadseregfőparancsnok Tar 
Istvánt, csapodi tanítót, a 18. sz. honvéd­
gyalogezred hadapródját, a II. oszt. vitézségi 
éremmel tüntette ki. — A kereskedelemügyi 
miniszter Schármár Károly műépítészt a 
soproni kőmives-, ács- és kőfaragó-vizsgáló- 
bizottság tagjává nevezte ki. — A belügy­
miniszter a Sopronban működő hadiadó 
fölszólamlási bizottság megyei elnökévé 
B a d i t z Lajos kir. tanácsost nevezte ki.

Kinevezések. B a á n Endre dr. fő­
ispán a gyalókai áll. népiskola gondnok­
ságául B i z z e r Mihály felsőszakonyi plé­
bánost, Kiss Géza jegyzőt és K o c z á n 
Lajost, a sopronbánfalvaihoz Scholz Ödön 
ágfalvi esperest, R i n g b a u e r József 
jegyzőt, Schöll er Sámuelt és Schwenk 
Andrást nevezte ki. Mayer József lajtauj- 
falui plébános, eddigi elnök helyébe Nindl 
József orvost nevezte ki.

Kirendelések. A m. kir. földmivelés- 
ügyi miniszter távirati rendelettel Hosszú 
Vazul kir. állatorvost a csepregi járási állat­
orvosi és a határszéli megfigyelői szolgálat 
ellátására Sopronba rendelte. — Németh 
Ferenc kir. utmestert ideiglenesen a mára- 
marosszigeti kir. államépitészeti hivatalhoz 
rendelték ki szolgálattételre.

Egyházmegyei fairek. Mikes János 
gróf megyéspüspök Piri István felsőoszkói 
adminisztrátort segédlelkészül Hosszuperesz- 
tegre és Szele Alajos ikervári adminisz­
trátort hitoktatóul Zalaegerszegre helyezte.

A győri püspök távozása Nagy­
váradról. Nagyváradról jelentik: Fetser 
Antal győri megyéspüspök ma délben 
távozott el Nagyváradról. A megyéspüspök 
Budapestre utazott, ahol háromnapos szent­
gyakorlatot tart és onnan utazik uj szék­
helyére Győrbe, az ünnepélyes székfoglalá­
sára, mely e hó 25-én lesz. Ezen többen 
jelennek meg Nagyváradról is a püspök 
tisztelői közül.

Bosznia és Hercegovina uj tarto­
mányi főnöke. A Király Sark otic s 
István gyal. tábornokot Bosznia-Herceg­
ovina tartományi főnökévé nevezte ki.

Római fairek. A Szent Atya f. hó 16-án 
kihallgatáson fogadta az osztrák-magyar 
vatikáni követet : Schönburg-Hartenstein 
herceget. — Vésnie és Bagotic szerb meg­
bízottak, akik annak idején a szerb konkor­
dátum tárgyában a szentszékkel konferáltak, 
ennek a konkordátumnak, a melyet időköz­
ben a szkupstina elfogadott s Péter király 
aláirt, végleges elintézése végett Rómába 
érkeztek. — Az eucharisztikus kongresszu­
sok bizottsága legutóbb tartott ülésében 
kimondta, hogy a Szent Atya kívánságára, 
a mostani aggasztó időre való tekintettel a 
jövő hóban Ferraraban tervezett kongressus 
egyelőre elmarad.

A városi szervezési szabályrendelet
hitelesítésére kiküldött bizottság tagjai: 
Navratil Nándor dr. főjegyző, Schwarz 
Sándor dr., Rosenfeld Náthán dr. és Hajnal 
Endre, városi képviselők csütörtökön kezdték 
meg működésüket.

A nagyváradi kath. kör közgyűlése.
A nagyváradi kath. kör múlt vasárnap tar­
totta évi közgyűlését, amelyen tiszteletbeli 
elnökké Fetser Antal győri megyéspüs­

pököt választották meg. Háláját fejezte ki 
ezzel a Kör Fetser püspök iránt azért a 
meleg szerétéiért és áldozatkészségért, amelyet 
a Kör ügyei iránt kezdettől fogva mindig 
tanúsított, másrészt ez a választás kapocs 
lesz, amely Fetser püspököt a jövőben is a 
nagyváradiakhoz fogja fűzni. Biharmegye 
törvényhatósága februári rendkívüli köz­
gyűlésén mondott határozatáról készített 
jegyzőkönyvi kivonatot március 15-én adta 
át küldöttség a püspöknek. A bucsuirat 
szövegét s a püspök válaszát itt közöljük:

Méltóságos Urunk! Biharvármegye 
törvényhatósági-bizottságának megbízásából 
jövünk, amely ép oly megtisztelő, mint 
amily elszomorító. Megtisztelő azért, mert 
azt a dokumentumot hoztuk el Méltóságod­
nak, amely a vármegye szeretetének tiszte­
letének, nagyrabecsülésének és annak a 
ragaszkodásnak a bizonyítéka, amellyel a 
Törvényhatóság Méltóságod személyét min­
denkor övezte. Megszomoritó azonban azért, 
mert tisztelgésünk egyszersmind búcsú is 
Méltóságodtól, akinek távozása annak a 
feledhetetlen értékű tevékenységnek elvesz­
tését jelenti, amelyet Méltóságod a vármegye 
közönsége érdekében mindenkor oly páratlan 
buzgalommal és önzetlenséggel fejtett ki. 
A búcsú pillanatában a vigasznak csupán 
két momentuma marad számunkra. Az, hogy 
épen Méltóságod ernyedetlen tevékenysége 
biztosított számára oly magas polcot, amely­
nek elfogadása a mi törvényhatóságunkat 
is büszkeséggel tölti el és az a remény, 
hogy Méltóságod a jövőben is megtartja 
számunkra jóindulatát, mintahogy mi múl­
hatatlan szeretettel ragaszkodunk Méltó­
ságodhoz !

Nagyságos Alispán Ur! Mélyen tisztelt 
Uraim! Lelkem mélyéből fakadt őszinte 
hálával köszönöm meg Önöknek a vármegye 
közönsége, reám nézve örökbecsű szerete­
tének írott bizonyítékát és biztosithatom 
Önöket, hogy hálám e vármegye közönsége 
iránt érzett soha meg nem szűnő szeretetem 
lesz. Az Önök által hozott irás megfakulhat, 
megtépheti az idők kíméletlen, mindent el­
morzsoló vasfoga, a szeretet azonban a lélek 
tulajdona. A lélek hervadhatatlansága a 
garanciája annak, hogy szeretetem örök és 
soha el nem múló lesz. Az Isten áldása 
kisérje az Önök munkáját, amelyet a vár­
megye közönsége érdekében oly buzgón 
fejtenek ki.

Az ünnepélyes átadás megtörténte után 
még hosszú ideig volt szívesen látott ven­
dége a püspöknek a küldöttség.

Hősi halál. Pozsonyból Írják: Degré 
Lajos dr. a pozsonyi t. egyetem büntető­
jogi tanára f. hó 6-án az északi harctéren 
hősi halált halt. Néhány héttel ezelőtt 
vonult be önként. Az elhunyt fiatal kora 
dacára egyike volt a legjelesebb büntető 
jogászoknak, aki irodalmi téren is nagy 
munkásságot fejtett ki.

A városi liszt szétosztása csütörtökön 
megkezdődött. Azok a kereskedők, ahol 
ilyent árulnak, ezt a körülményt kiírják. A 
fogyasztók a lisztet városi utalványokkal 
kapják. Az utalványok megszerzéséhez szük­
séges családi igazolványt a városi bejelentő 
hivatal állítja ki. Mindenki csak annyi lisztet 
kap, amely egy heti szükségletének megfelel.

Tiiz. Csütörtökön, f. hó 18-án a hajnali 
órákban Steiner György örököseinek 
Magyar-utca 14. sz. házában levő kovács- 
műhelyben tűz támadt, gyorsan elterjedt s 
lángbaboritotta a mellette levő egyéb mű­
helyeket, lakásokat s raktárakat, sőt a Hoff- 
mann-féle lakatos-műhelyben fölrobbant a 
karbit-gáztarlály is, úgy hogy a közeli ablakok 
mind bezuzódtak. A tűzoltóságnak valamint 
a megjelent katonaságnak rövid idő alatt 
sikerült a tüzet lokálizalni. A polgárőrök is 
nagy számban jelentek meg, kik segédkeztek 
a rend fentartásában.

V
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A városi szépítő egyesület legutóbb 
tartott választmányi ülésén elhatározta, hogy 
a 15.000 K hadikölcsönkötvényeit lombar- 
dirozza s a városi közkórház építési céljaira 
készséggel átengedi. A kevés munkaerőre 
való tekintettel ez évben csak a legszüksé­
gesebb intézkedéseket teszi meg.

A Soproni Takarékpénztár váro­
sunk egyik legrégibb és legszolidabb pénz­
intézete a napokban küldte szét 72-ik évi 
zárószámadását, amelyből látjuk, hogy ez 
a jól megalapozott intézmény a háborús 
s mostoha viszonyok közt is szép üzleti 
eredménnyel fejezte be múlt évi forgalmat. 
Annak idején, mint hadikölcsön jegyzési 
hely is szerepelt s 3,800.000 K-t szállított 
a kincstárba. A bruttó jövedelem majdnem 
kétszerese a tavalyinak. A 61.010 K nyere­
ségből részvényeseknek fejenkint 20 K-t 
juttat osztalékként, az igazgatótanácsnak 
jutalék fejében 6.019 K-t, jótékony célra 
2.325 K-t fordít, a maradványt pedig a 
tartalékalaphoz csatolja. A jótékony célra 
fordított összegek között ott szerepel a 
torna- és tűzoltó egyesület, a népkonyha, 
a szépitő-egyesület 200—200 K, az iro­
dalmi kör," a népgyermekkert. a kisded­
óvók, zeneegyesület 100—100 K-ja stb.

A Szent Atya újabb sikeres közben­
járása. Miután a Szent Atyának sikerült a 
hatalmak fejeinek beleegyezéséval a szol­
gálatra képtelen s fogságba került katonák 
kölcsönös kicserélését kieszközölni, most 
újabb terv keresztülvitelen fárad s arra 
igyekszik rábírni a háborút viselő államokat', 
hogy a visszatartott polgári egyéneket is 
közösen cseréljék ki. Az e tervre vonatkozó 
válaszok elég kedvezőek voltak, csak az 
angol és német megegyezés ütközött nehéz­
ségbe. A Szent Atya most ezt a nehézséget 
is elsimította és remélhető, hogy a fogoly 
polgárok kicserélése is hamaron meg fog 
történni.

A jezsuita törvény felfüggesztése.
A német centrum-párt a birodalmi gyűlés 
legközelebbi ülésén indítványt terjeszt be 
a jezsuita törvény felfüggesztése érdekében. 
Az indítvány eltogadása biztosítva van, 
mert állítólag a szociáldemokrata-párt is 
támogatja a centrum indítványát

Rendelet a német tisztek fürdőzése 
tárgyában. A Magyar Kurír értesülése sze­
rint a német hadügyminiszter legújabb ren­
deleté értelmében, német tiszteknek kül­
földi üdülő- illetve fürdőhelyei gyanánt 
csakis Ausztria és Magyarország jelöltetik 
ki; más államokban való üdülés nincs 
megengedve.

Értesítés. Tisztelt olvasóink nagybecsű 
tudomására hozzuk, hogy Prohászka 
Ottokár dr. püspök konferencia beszédjeinek 
lapunkban való külön közlését megszüntettük, 
mivel amugyis külön kis füzetben hozzuk 
az összes beszédeket. Az Urak Kongregáció­
jában tartott beszédei jövő héten kerülnek 
ki a sajtó alul.

A soproni szinpártoló egyesület a
legutóbb tartott ülésén 500 korona segélyt 
szavazott meg a színtársulatnak, hogy a 
háború s drágaság okozta sanyarú helyze­
tén némileg segítsen.

Az uj kaszárnya. Úgy értesülünk,
hogy az uj kaszárnya építését jövő hó 
1-én kezdik meg s az uj terv szerint jóval 
nagyobb lesz, mint azt kezdetben meg­
határozták.

A Szent István Társulat csütörtökön 
f. hó 18-án tartotta hatvanegyedik közgyű­
lését, melyen a társulat tagjai igen nagy 
számban jelentek meg. A közgyűlés előtt 
Giesswein Sándor prelátus misét celebrált 
A megnyitó beszédet Csernoch János hereg- 
pimás mondotta. Kifejtette, hogy nemzeti 
érdekeink egy évezreden át sohasem kerül­
tek ellentétbe az apostoli szentszékkel és 
jól esik az a tudat, hogy a messze távolból 
a kereszténység közös atyja áldást küld 
reánk, amikor mindenünnen ágyuk és szu­

ronyok merednek felénk. Rámutatott azután 
arra, hogy a történelem tanítása szerint a 
Rómától elszakitott nemzeti egyház a vallás- 
szabadság elnyomója lett és politikai célok 
szolgálatába szegődött. A mostani világhá­
ború uj bizonyítékokat szolgáltatott erre 
nézve és a katholikus magyarságnak köte­
lessége e veszedelem ellen védekezni. A 
veszedelem vallási és nemzeti és az egyház­
nak joga és kötelessége útját állani egy a 
vallás cégére alatt alattomosan és nyíltan 
terjeszkedő politikai mozgalomnak. A latin 
szertartásuaknak arra kell törekedniük, hogy 
a más szertartási! katolikusokkal a legben­
sőbb testvéri viszonyban éljenek, mint egy 
hazának hűséges fiai. Sohase tekintsük a 
görögkatholikusokat másod, vagy alsóbb­
rendű katolikusoknak, hanem egyenrangú 
testvéreinknek, akiket csak a külső ruházat 
kölörnböztet meg tőlünk. — Ezután Giess­
wein Sándor alelnök előterjesztette jelenté­
sét, majd az uj alelnök választására került 
a sor. A közgyűlés a hercegprímás indít­
ványára újabb hat évre egyhangúlag: dr. 
Giesswein Sándort választotta meg alelnök- 
nek. — Erdősi vezérigazgató jelentésének 
tudomásulvétele után egyéb jelentéseket és 
bizottsági választásokat intéztek el.

Orosz foglyok. Tegnap két mezőőr 
a balfi határban hét idegen, sáros alakot 
vett észre. A gyanús egyéneket követték 
s hamarosan megállapították, hogy orosz 
katonafoglyok. Valószínűen a boldogasz- 
szonyi fogolytáborból léptek meg. Az 
állomásparancsnokság megtette a szük­
séges intézkedéseket visszaszállításukra vo­
natkozóan.

Állatvásár. A soproni marhavásártéren 
1915. évi március 5-én felhajtatott:

Szarvasmarha:
Drb Eladási ár kilogrammonként

gyengébb min. jobb min.

— Magyar-fajta ökör 0 00 0 00
132 Tarkaökör, hízott V30 V60

21 Bika V34 V60
278 Kalbásznak való marha 0 90 

85 Fejőstehenek drb-kcnt 240*— 650
75 Borjuk 1*80 2"

Sertés:
585 Hízott disznó 2"— 2 24
636 Süldő V80 Jr—
732 Hizlaló disznó 30'— 70'
122 Malacok 4— IV—

Ausztriába 116 darab szarvasmarhát 
szállítottak el, 7 vevő által.

az „Őrangyal“ a vallási ismeretekív, azt a 
tartalmas vezércikkekből. (A szent olvasó 
XV. Benedek. Páli szent Vince. Közeledik 
karácsony ünnepe. Advent. Karácsony. Uj 
év. Amiről az „Őrangyal“ beszél) és szebb­
nél szebb versekből is megállapíthatjuk. Az 
állatvilágból vett szórakoztató mesék és 
gyermekszinjatékok is nagyszerűen szolgál­
ják a fogékony lelkű gyermekekben az ész, 
szív és akarat művelődését.

Merem' állítani, hogy az „Őrangyal“ 
mély valláserkölcsi tartalma miatt az elemi 
iskolai hitoktatónak, tanítónak és a szülők­
nek valóságos jobbkeze és ép ezért a leg­
ékesebb pártolásra és a legmesszebb elter- 
edésre méltó, amely tekintetben legtöbbet 

tehetnek az apácák, hitoktatók, szülök és 
tanítók, akik elsősorban hivatottak az ily 
szent célokat szolgáló gyermeklapok ter­
jesztésére. E kitűnő gyermeklap Magyar- 
ország legkülönfélébb és legmesszebb vidé­
keire is elmegy és amerre csak megismerni 
tanulták, ott nem tudnak tőle megválni a 
gyermekek, olyannyira megszeretik.

Mivel e gyermeklap már 30 évig áll 
fenn, ami életrevalósága mellett bizonyít és 
mivel itt a mi vidékünkön jelenik meg, 
természetesen illő, hogy legjobban itt a 
győri egyházmegyénkben terjedjen el annyi­
val is inkább, mert többi között nagy elő­
nye az, hogy havonként kétszer jelenik 
meg és az egész évi előfizetés csekély két 
korona csupán, amelyet „Az Őrangyal szer­
kesztőségének Győr" cim alatt kell küldeni, 

Rajta tehát! Munkára fel! Az „Őr­
angyal" buzgó terjesztésével is erősítsük, 
nemesítsük a jóban édes hazánk gyermekeit, 
mert igy cselekedvén szintén nagy, fontos 
és áldásteljes apostoli munkát végzünk.

Nagelreiter A. Dr.

SZÍNHÁZ.

„Őrangyal“
Képes gyermekujság.

A katholikus elemi iskolás gyermekek 
kis pajtásáról, a kitünően szerkesztett és 
csinos külsejű „Őrangyal“ cirnti képes 
gyermekujságról a derék „Üj Élet“ nemes 
és lelkes olvasóközönsége előtt is essék 
néhány ajánló szó e jelen cikkecskében, 
hogy ezzel is felhívjuk a gyermekeiket 
szerető katholikus szülők becses figyelmét. 
E rendkívül hasznos és kitűnő gyermeklap 
julius és augusztus kivételével minden hó­
nap 1-én és 15-én jelenik meg Győrött id. 
Kárpáti Endre nyug. f. leányiskolái 
igazgató főszerkesztőségében. Felelős szer­
kesztője ifj. Kárpáti Endre és kiadja 
Gladich Pál pápai kamarás, magyarkimlei 
plébános. Már a XXX. év folyamába lépett 
és ezen a hosszú időn át áldásteljesen és 
nagy sikerrel szolgálta és szolgálja meg­
hatóan kedves ügyszeretettel Isten és az 
őrangyal szent szándékait: katholikus gyer­
mekeink valláserköfcsi nevelését.

A gyermekszívet megértő és jól 
ismerő bácsik és nénik ész- és szívhez 
szóló cikkeikkel állandóan támogatják a 
lelkes és buzgó szerkesztőket szent felada­
tuk teljesítésében. Mily nagy súlyt helyez

„Délibáb u. 7“ cimíi Hajó Sándor 
3 felvonásos vígjátékét adia Szabó társulata 
csütörtökön, ürességtől tátongó páholyok 
előtt. A mai háborús illetve az ápolónők 
világából merítette a szerző a darab gyenge 
meséjét. Pesten versenygeznek sebesültekért. 
Hó és Böske köznapi zsörtölődése csakhamar 
megszűnik a hírre, hogy „irgalmas nővérek“ 
lesznek. Megérkezik az első sebesült, egy 
hadnagy, aki azonban nagyon fáradt s a 
leggyengédebb közeledéssel szemben is ér­
zéketlennek mutatkozik. Ezért az önfeláldozó 
ápolónők nagy vehemenciával rohannak a 
második sebesültnek, egy kapitánynak. De 
e részről is csalódás éri őket s ezért epedve 
várják a beteg — ezredest, de oh! — a 
megérkező ezredes oly beleg, hogy mene­
külnek előle. A hölgyek, Hó és Böske, 
nagyon jól adták a pesti önzetlen ápoló­
nőket, különösen Budai lhn.ka mint Böske, 
alakítása sikerült volt. Xánási Juliska, mint 
Hó, játéka kedves volt; a bonyodalom 
hosszadalmas menete nem az ö hibája. Az 
urak játéka kovvsbbé jó volt. Poór Miklós 
mint eleinte faradt és éhes, később szerel­
mes Kalai hadnagy inkább akarattal, mint 
tudás és tehetséggel játszott; néha elfelej­
tette, hogy lába is sebesült. Remete Géza, 
mint Zitnány kapitány, külsejéről Ítélve, 
egyenest a lövészárokból, vagy tán a fertőt­
lenítőből jött a Délibáb utcába. Az 56 órai 
koplalás után jól evett, de azután unottan 
mondta el léha vicceit. Borbély Sándor, 
mint orvos, szerepéhez illően gyenge volt. 
A földszinten volt közönség.
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II. Miklós cár és fivére.
Egyike annak a számos tragédiának, 

amely a szentpétervári udvarban játszódott 
le, volt György nagyherceg-trónörökös halála. 
Senki sem hitte, hogy ez az erős atléta 
ember ilyen véget érjen. Sokan remélték, 
hogy elöbb-utóbb ő kerül a trónra, hisz 
már születésekor megindult a mozgalom, 
amely Miklós cár trón megfosztására irányult. 
A két egyén közti nagy erőellentét szülte 
e mozgalmat s akkor nőtt nagyra, midőn 
Miklós mindinkább a szabadság és emberjog 
ideális ábrándozójává lett, inig fivére atyjuk 
autokratikus elveit követte.

Miklós trónöröklése sokszor forgott 
kockán, kivált akkor, midőn a nagyhatalmú 
Pobjedonoszewok 111. Sándor cárnak taná­
csolták, hogy a gyenge és megbízhatatlan 
Miklós helyett tegye meg trónörökösül a 
velük együtt érző erős Györgyöt. S Miklós 
testvérei közül ép öt szerette legjobban, 
ővele játszadozott legszívesebben, sőt, midőn 
a Pojedonoszewok és az alexandrini csoport 
egyedüli reménysége megtört, Miklós volt 
az, aki minden gyengédséggel vette körül 
és mindent megkísérelt, hogy fivére erejét 
és egészségét visszanyerhesse. Ili. Sándor 
halálával György lett a trónörökös s mivel 
II. Miklós házassága sokáig nem hozta a 
várt örököst, az alexandrini aera hősei 
ismét reménykedhettek, hogy György nagy­
herceg nyeri el a trónt.

De a gondviselés máskép hozta. Alig 
foglalta el a trónt a gyenge Miklós, az 
izmos György ereje és egészsége hirtelen 
fogyni kezdett. S miért? Főleg azért, mert 
György herceg nem volt az az óriás, akinek

öt egész Oroszország s ő maga magát tar­
totta. Túlságosan bíztak erejében mindaddig, 
mig csak az orvosok tanácsát nem kellett 
kikérniük. Az orvosok sietve jöttek, de a 
nagyherceg rajtok is csak úgy nevetett, 
mint mindazokon, akik azt tanácsolták, hogy 
egészségét kímélje. De ö továbbra is a leg- 
veszélyebb sportot űzte, azt gondolván, hogy 
a legnagyobb hideget és meleget egyaránt 
birja. Midőn erői már nem bírták, elkövette 
azt a dőreséget, amely életébe került: kény­
szeríteni akarta a megrontott testet a régi 
életmód folytatására.

Ekkor haragudott meg II. Miklós 
komolyan. Ha nem küldi el akkor a hozzá 
küldött orvosokat s nem él inkább a pópák 
és a vénasszonyok tanácsával, meg lehetett 
volna menteni. Indiába, Kínába, Japánba s 
Szibériába való utazásakor szerzett mellbaja 
9 évi betegeskedése után végre is halálával 
végződött. Hiaba való volt az udvar s II. 
Miklós minden figyelmes gondozása s ápo­
lása, mert György nagyherceg csak akkor 
hitte el, hogy komolyan beteg, mikor már 
halálához közelgett s csak ekkor volt 
hajlandó testvére tanácsát követni s a 
részére Finnországban külön épített szana­
tóriumba menni.

Nemsokára, 1899. junius 28-án érke­
zett meg Abbas-Tumából, ahol a nagy­
herceg időzött, Boissmann adjutáns sür­
gönye, amelyben a nagyhercegi trónörökös 
halálát jelenti II. Miklós cárnak. A sürgöny 
szövege a következő: II. Miklós cár őfelsé­
gének Péterudvar. Junius 28-án délelőtt 9 
órakor sétát tett György trónörökös benzin­
motoron. Miután a fenség gyors utazásban 
két kilométernyi utat tett meg, visszafordult.

_______________ 5. oldal.

Az utón arra jövő egyik parasztasszony a 
forduláskor észrevette, hogy a nagyherceg 
lassabban hajt s ott vért köpött. Nehány 
perc múlva a nagyherceg megállította a 
motort s le akart szállni, de közben támol- 
gott, mire a parasztasszony segítségére ment 
s hogylétéről kérdezősködött, mire a nagy­
herceg azt válaszolta, hogy semmi baj. A 
fölajánlott vizet elfogadta. Az asszony óva­
tosan elhelyezte őt a földön, száját és 
halántékát megnedvesitette, de közben 
nyugodtan s fájdalom nélkül elköltözött 
a másvilágra. A holttestet a palotába vitték. 
A halál helyét bekerítették. Boissmann."

Alig képzelhető el az a borzalom, 
amelyet e váratlan hir Szentpétervárott s a 
Péterudvarban előidézett, II. Miklós cár 
majd kétségbe esett annak a tudatában, 
hogy György fivére egyedül, elhagyatottan 
az utón, parasztasszony kezében, mint 
valami vándorlegény múlt ki. Vérömlés 
vetett véget a képzelt óriásnak hirtelenül 
s ez a halál nagyon is drasztikus mó­
don mutatta meg az orosz udvarnak, 
meg kegyeltjeinek, mennyire egyformák 
az emberek.

II. Miklós cár nagy kötelességmulasz­
tással vádolta a nagyherceg környezetét s 
e vádnak Boissmann adjutáns majdnem 
áldozatává lett. Midőn meghallotta, hogy 
fegyelmi eljárás készül ellene, öngyilkos- 
sági kísérletet tett, de megmentették. A 
vizsgálat azonban kiderítette, hogy a nagy­
herceg környezetét terrorizálta, tanácsát s 
figyelmeztetését semmibe sem vette, hanem 
saját tetszése szerint cselekedett. Ez okozta 
korai halálát is.
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Ha önnek nyomtatványra, üzleti könyvre vagy könyv­

kötő-munkára van szüksége: forduljon teljes bizalommal

PIRI ÉS SZÉKELY
KÖNYVNYOMDA, KONYVKOTESZET ES VONALZO-INTEZET

céghez, ahol jutányos árak és pontos kiszolgálás mellett 
a legmesszebbmenő igényeket is kielégítik

Különösen felhívják a lelkészi hivatalok, pénzintézetek, szövetkezetek és 
vállalatok figyelmét üzleti könyveikre, amelyek használat alkalmával teljesen 
kifeküsznek, úgy hogy az irás bennük a legkényelmesebben eszközölhető. 
Mindennemű könyvkötő-munkák a legcsinosabb kivitelben készíttetnek.

Sopron, Ferenc József-tér 3. (a városház mellett.)
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6. oldal.

Piri és Székely-cég a had-
baszalltakkal való levezés.

■ re szép és rendkívül diszkrét
■ kivitelű I. Ferenc József és 

Vilmos császár arany dombor­
ul nyomású arcképével ellátott
■ miniatűr, 9X12 cm. nagyságú

Iá
borítékot és levélpapirost

hozott forgalomba. Ára levélpapírral 
együtt 5 fillér, 100 drb. papirkazettában 
5 kor. (Vidékre portómentes küldés.)
Kapható: Piri és Székely-cégnél Sopronban, 
Háromháztér 3. — Máhr Árpád cs. és kir. udv. 
könyvkeresk., Monsberger Gottfried papirkeresk. 
Várkerület — és az összes dohánytőzsdékben.

miniatűr, vm. nngpagu

ábmiposla

Rohonczi J.
BUDAPEST
VI., SZIV-UTCA 4. sz.

w

Parcellázó és ingatlan 
értékesítő vállalat.

Birtokok parcellázását 
saját költségeimmel 
fedezem, úgyszintén 
azok elcserélését, eset­
leg eladását csekély 
díj ellenében pontosan 
és lelkiismeretesen 

eszközlöm. -

„Új Élet/ 1915. március 21.

S"
TÖPFL ANTAL

diszletfestő és mázoló

Szélmalom-utca 6. SOPRON. Rákóczy-utca 17.
Elvállal minden e szakmába vágó munkálatokat, mint templom­
festéseket stb. minden kivitelben, a legegyszerűbbtől a legfinomabb 
és művészies kivitelig. Kívánatra tervrajz és költségvetés.

MII

Alapíttatott 1835. Alapíttatott 1835,
rHILD LIPOT

oki. kőműfaragómester és cementárúgyáros

Sopron, Kőfaragó-tér 5. szám.
Ajánlom magamat mindennemű épület- és szobrász­
munka, oltárok, szószékek elkészítésére. — Gazdag 
raktár kész sírkövekben. — Nagy raktár min­
dennemű beton- és cement-árukban.

Hirdetések e lapban sikerrel járnak!

Aki házát, birtokát 
eladni vagy elcserélni 
óhajtja, forduljon 

m hozzám, m

Habermann Gyula
díszmű-, norinbergi és játékárúkereskedő

Sopron, Várkerület 81. sz.
===== Telefon-szám 371. =

Ajánlja

nagy raktárát 

díszmű, norin- 

bergi- és játék­

árukban.

Olcsó árak!
Ml

Figyelmes kiszolgálás! 11116)111

Soproni Takarékpénztár
SOPRON
Szitlmyiléi 19. szám
Alapíttatott 1842.

Minden tudakozó­
dásra irodám kész­
séggel és díjtalanul 

megadja a kellő felvilágosítást

Felek részére nyitva 
d. e. fél 9-től 12-ig, 
délután 3-tól 5-ig.

könyvnyomdájában Sopron, Ferenc József-tér 3. (Ezelőtt Háromház-ter).Nyomatott Piri es Székely

13delelt takarékkönyvecskékre és folyószámlára

J elzálogkölcsönök 
Előleg értékpapírokra 
Váltó elszámitolás 
Tőzsdei megbízások 
Sorsjegyek, külföldi pénznemek
Az összes bankügyeletekben legelőnyösebb kiszolgálás. 
Safekasszák bérbeadása.


